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mang n6 theo. Ong chi cho toi xem

&6

thuong toi tung tac nghiép.

=3
Toi theo gia dinh Ransom dén ban Rugng
dua tin vé viéc khanh thanh truong mau gido &
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Ong Larry
Ransom ké cdu
chuyén gia dinh
tir cuon tap chi

Trong budi I& khanh thanh, 6ng Larry
Ransom ndi: “Tai day, moi ngudi da nhin
thay trén bang ron viét rang truong mau
gido ban Rudng la mot mon qua tir gia
dinh Ransom, nhung thuc ra mon qua
quan trong nhét, quy nhét chinh la tit ca

Gia dinh Ransom trong budié khdnh thanh Trutng mdu gido ban Rudng

trong cudn tap chi dy, c6 mot bai viét
kha dai vé cai chét clia anh trai ong tén
la Mike Ransom va gia dinh dng xuéng
duong phan d6i chién tranh Viét Nam tai
bang Washington nam 1968.

Larry Ransom ké rang, anh trai cia
ong la Mike Ransom, sinh ndam 1944,
I6n hon 6ng 2 tudi. Anh ay dén Viét Nam
vio cudi nim 1967 va khong thé song sot
trong cude chién mua xuan nam 1968.

Sau do. bo me cua ong, tén 1a Bob va
Louise Ransom, da phan d6i chién tranh
va trai qua rit nhicu ndm trong doi ho dé
lam nhimg vi¢e giam bot nhimg hau qua
ning né ma cudc chién tranh da dé lai,
cho ca hai dat nudc.

Larry Ransom noi: “Anh trai (61 va
ca b me t6i, ho déu khong tin véo chién
tranh, khong mudn ¢ chién tranh. Ho tin
vao hoa binh, vao tinh yéu, vio trc em,
gia dinh va gido duc™.

Do 1a ly do ma gﬁn mot nam ruoi

trude, Larry Ransom va vo cua ong

moi nguoil ¢ day danh cho nhimg thanh
vién gia dinh Ransom. Nhimg nguoi dan

ban Rudng da cho ching toi mon qua la
duoc thay con cai cua ho hoc tap va vui
choi tai ng6i truong nay”.

Pén tai noi ma anh trai ctia chong
thiét mang dung 50 nam trudce, ba Gail
Ransom, vo cia Larry Ransom noi trong
qua khir, cugc hanh trinh cua nguoi dan
hai nuoc Vigt Nam va Hoa Ky da bi chia
cit boi khoang cach, bai chién tranh.

—

To mo voi cuon tap chi nay, toi co tinh dén gan

ong va nhan ra diéu tha vi tir trang bia: “July 27,
1968 - The New Yorker, Price 35 cents”. Nghia la
cudn Tap chi Ngudi New York, xuit ban ngay 27
thang 7 nam 1968, gia 35 xu, tron 50 nam truoc.
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la ba Gail Ransom dén ban Rudng dé
dong thd xdy dung truong miu gido
o day. Trén mot bai dat duyc To chirc
Cdy Hoa Binh Viét Nam ra phd bom
min va truong hoc duge xdy dung nén
do cac anh em cua Larry Ransom dong
g6p tién bac cling voi su chung tay cua
nhimg nguot ban cua ho o Seattle.

Va lin wo lai hom nay, Larry
Ransom va vo la ba Gail Ransom cung
cac anh em, con ¢di ctiia ho dén dé tham

du I¢ khanh thanh ngoi truong.
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Nhung hom nay. ching ta da cung nhau
huong dén twong lai hoc tdp cua thé h¢
tre.

Ba Gail Ransom xtc dong noi:
“Gia dinh Rasom gui 101 cam on dén
tat ca moi ngudi o ddy da cho ho co hoi
duoc tro thanh mat phin trong tuong
lai cuia nhimg dira tre. Cac ban da cho
phép xdy nén mot ngdi truong ma tol
tin 12 anh trai va ba me toi s¢ rat mong
mudn duoc nhin thqy

4

SUAN YT




From a magazine
published 50
years ago

By: Dinh Giao

The guests from America
in the Citizen diplomacy
trip and me traveled
together to the remote
village called Ruong of
Huong Tan commune,
Huong Hoa district, Quang
Tri province. The plane
wreck and tanks lie in a
peaceful valley in Ta Con
airbase, where we went
through.

On a hill nearby Ruong
village, the bomb craters
are many although 50 years
have passed since the war,
as evidence of the place
where the fierce battle took
place between the US
military and the southern
liberation army in 1968.
Today, one of the reasons
many Americans come
here is because of its

historical meaning. The
Ransom family including § :
Larry Ransom, his wife, Cover of the New Yorker, published on July 27% 1968
his children and his 4 T ]
brothers. They came from e huband i
Seattle of Washington.

The story began when I
noticed a special detail
when I recorded the Ruong
kindergarten dedication. In
the crowd, I saw Mr.

her hushand in the

saving him from wo
married him i o
d swe har From s

The article about the Ransom family 50 vears ago

Ransom always held an
old magazine. I guessed
this magazine must have a
very special meaning for
Mr. Ransom. I asked an
interpreter to help me to
communicate with him.
Larry shared that he has
been saving this treasured
magazine for 50 years and
he had a reason to bring
this magazine here.

He showed me a long
article about his older

brother’s death — Mike
Ransom and how his
family went down the
street to protest the Viet

Nam war in Washington in
1968.

His older brother, Mike
Ransom was born in 1944,
and two years older than
Larry. He went to Viet
Nam at the end of 1967 and
did not survive the fight in
the spring of 1968.



The Ransom in the Ruong kmderganeu dedication

After that, his parents —
Bob and Louise Ransom
protested the war and spent
many years working in the
hope of reducing the
consequences that the war
has left for both countries.

Larry said: “My parents
and Mike did not believe in
war they believed in peace,
in love, in children and in
education”.

That is the reason why
Larry and his wife — Gail
Ransom came to Ruong
village one and a half years
ago to join the ground
breaking of Ruong
kindergarten. On the land

cleaned by PeaceTrees
VietNam from UXO
contamination, a school
was built from the
contribution of the Ransom
family and their friends
from Seattle.

On this trip, the couple and
their children along with
their brothers joined the
dedication of Ruong
kindergarten.

In the dedication, Larry
said: “Everyone can see the
banner written that the
Ruong kindergarten is a
gift from Ransom family.
But the most important and

precious gift is the gift
from the people here have
given for the Ransom
family. The people from
Ruong village gave us the
gift to see their children
learning and growing up
from this school”

Arrived at the place where
her husband's brother died
50 years ago, Gail Ransom
shared that in the past, the
journeys of the people in
two countries were divided
by distance and by the war.
But today we should look
forwards to the learning
future of the younger
generation.

Mrs. Ransom said: “We
would love to send our
sincere thanks to everyone
present here today — who
gave us the chance to
become a part in your
children’s future. You
allowed a school to be built
— a school which I believe
that my parents and Mike
would love to see”





